
About Sugarcane (P-25)
procedural

1 About Sugarcane (P-25)

A procedural text about growing sugarcane and the making of balls of raw sugar [ɡur], its storage and use.1
Some of the raw sugar is sold while the rest kept home use.

1.1 FreeTranslation of Text

1. This is about sugarcane.
2. After having done all the work for sugarcane one is to be plowing. Having plowed one is to be breaking up

the clods of earth. One is to be using a mallet to break up the clods.
3. When the clods of earth are beaten down to soil, having made a lot of planting containers, (then) one is to

be planting a single sugarcane into each.
4. After having planted, what is one to be doing?
5. To that, having said, "Let it grow," (and) having said, "Take up life," one is to be irrigating with water.
6. When the water is sufficient, the sugarcane will sprout.
7. When it sprouts it will grow up and up, this big. Once it's grown this big, at that time one is to be pulling out

the weeds.
8. Having pulled the weeds, what is one to be doing?
9. About that, after having said, "The weeds will sprout a little," (then) one is to be hoeing. He will hoe all that

weed, like that and that. Once the water fills the space, one is to be doing kəɡ. One is not to be giving to cattle
to eat. One is not to be allowing the weed to grow.

10. Then when they take root, later when become big, run will go. When they are there, what will happen, or
they will grow big.

11. When grown, when a year has passed, it will fill out, when it the right maturity, at that time one is to be
cutting (the sugarcane).

12. After having cut the cane, what is one to be doing?
13. If one has buffaloes (and) a sugarcane press or else if don't have buffaloes, after having prepared the

sugarcane press one is to be causing it to turn. They will get a lot of sugarcane juice. The will cook five to ten
large waterpots (of juice) in the large cooking pan.

14. When it's cooked, when it's evaporated, just as the large bubbles come, they will pour into the cooling
trough for making the sugar balls. And after forming (the raw sugar) into lots of balls, they will store them in
earthenware pots.

15. When there are ones to sell, they will sell. And later when we would sell, (the rest) we will keep in earthen-
ware pots.

1Typed text, c1974, by Chingaru Ram Baghel. Researcher: Fran Woods
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1.2 About Sugarcane Interlinear
P-25:1
डाँडा
ɖãɖa
n
sugar cane

चो
tʃo
prt
=poss

गोट
ɡoʈ
n
speech

आए।
ae
eqVb
is.3s

This is about sugarcane.
P-25:2.1
डाँडा
ɖãɖa
n
sugar cane

के,
ke
case
gol

डाँडा
ɖãɖa
n
sugar cane

के
ke
case
gol

खूब
kʰub
adv
much

करून
kərun
trVb
do-conj.comp

बाती
bati
n
after

नाँगर
nãɡər
n
plow

जपतोर आए।
dʒəptor ae
v
guide plow-conj.inc-is.3s

After having done all the work for sugarcane one is to be plowing.
P-25:2.2
नाँगर
nãɡər
n
plow

जपून
dʒəpun
v
guide plow-conj.comp

बाती
bati
n
after

ढेला
ɖʰela
n
dried dirt clod

फूटातोर आए।
pʰuʈator ae
v
crack-caus-conj.inc-is.3s

Having plowed one is to be breaking up the clods of earth.
P-25:2.3
मूटला
muʈla
n
mallet

ने
ne
postp
=loc

फूटातोर आए।
pʰuʈator ae
v
crack-caus-conj.inc-is.3s

One is to be using a mallet to break up the clods.
P-25:3
ढेला
ɖʰela
n
dried dirt clod

हूता
huta
adv
there

ले
le
mkr
=src

बीलकूल
bilkul
adv
very much

गूड गूडा
ɡuɖ ɡuɖa
cn
small pieces-lg

होली
holi
stVb
become-3s.nm.pc

बोलले ने
bolle ne
v
say-cnsuf=temp

डबी
ɖəbi
n
container for planting-dim

मारून
marun
v
hit-conj.comp

डबी
ɖəbi
n
container for planting-dim

मारून
marun
v
hit-conj.comp

गोटोक
ɡoʈok
num
one

गोटोक
ɡoʈok
num
one

डाँडा
ɖãɖa
n
sugar cane

के
ke
case
gol

हूता
huta
adv
there

रपतोर आए।
rəptor ae
v
plant-conj.inc-is.3s

When the clods of earth are beaten down to soil, having made a lot of planting containers, (then) one is to be
planting a single sugarcane into each.

P-25:4
रपते
rəpte
v
plant-conj.inc

जाऊन
dʒaun
v
go-conj.comp

बाती
bati
n
after

काए
kae
rpron
what

करतोर आए?
kərtor ae
v
do-conj.inc-is.3s

After having planted, what is one to be doing?
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P-25:5
हून
hun
dem
that

के,
ke
case
gol

"अकरो,"
əkro
v
grow-3s.opt

बोलून,"
bolun
v
say-conj.comp

"जीऊ
dʒiu
n
life

पोड़ो,"
poɽo
v
take up-3s.opt

बोलून
bolun
v
say-conj.comp

पानी
pani
n
water

टेंडतोर आए।
ʈẽɖtor ae
v
lift water with shadoof-conj.inc-is.3s

To that, having said, "Let it grow," (and) having said, "Take up life," one is to be irrigating with water.
P-25:6
पानी
pani
n
water

फूरा
pʰura
n
sufficient

जतर पानी
dʒətər pani
cn
holy water

होली
holi
stVb
become-3s.nm.pc

बोले
bole
conj
when

हून
hun
dem
that

गाजा
ɡadʒa
n
sprout

होएदे।
hoede
v
become-3s.f1

When the water is sufficient, the sugarcane will sprout.
P-25:7.1
गाजा
ɡadʒa
n
sprout

होली
holi
stVb
become-3s.nm.pc

बोले
bole
conj
when

ईत्�लो
itlo
adj
this much

ईत्�लो
itlo
adj
this much

बाड़ेदे।
baɽede
v
grow-3s.f1

When it sprouts it will grow up and up, this big.
P-25:7.2
तो
to
conj
thus

ईत्�लो
itlo
adj
this much

बोले
bole
adv
also

बाड़दे
baɽde
v
grow-3p.f1

हूदलदाएँ
hudəldaẽ
adv
that-time

हून
hun
dem
that

के
ke
case
gol

रोँडा बूटा
rõɖa buʈa
cn
grass-shrub

के
ke
case
gol

झीकून
dʒʰikun
trVb
pull-conj.comp

पोकातोर आए।
pokator ae
v
throw out-caus-conj.inc-is.3s

Once it's grown this big, at that time one is to be pulling out the weeds.
P-25:8
झीकून
dʒʰikun
trVb
pull-conj.comp

पोकान
pokan
v
throw out-conj.comp

काए
kae
rpron
what

करतोर आए?
kərtor ae
v
do-conj.inc-is.3s

Having pulled the weeds, what is one to be doing?
P-25:9.1
हून
hun
dem
that

के,
ke
case
gol

"खींडीक
kʰĩɖik
adj
a little

खींडीक
kʰĩɖik
adj
a little

हून
hun
dem
that

लगे
ləɡe
n
place=loc

रोँडा
rõɖa
n
weed

अकरेदे,"
əkrede
v
sprout-3s.f1

बोलून
bolun
v
say-conj.comp

बाती
bati
n
after

कूसलतोर आए।
kusəltor ae
v
dig-conj.inc-is.3s

About that, after having said, "The weeds will sprout a little," (then) one is to be hoeing.
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P-25:9.2
हून
hun
dem
that

रोँडा बूटा
rõɖa buʈa
cn
grass-shrub

जमा
dʒəma
adj
all

मारेदे
marede
v
hit-3s.f1

ऊसनी
usni
adv
like that-adv.emp

ऊसनी।
usni
adv
like that-adv.emp

He will hoe all that weed, like that and that.
P-25:9.3
पानी
pani
n
water

पोड़तले
poɽətle
v
fall-until

हून
hun
dem
that

के
ke
case
gol

कगातोर आए।
kəɡator ae
v
uncertain-meaning-caus-conj.inc-is.3s

Once the water fills the space, one is to be doing kəɡ.2
P-25:9.4
गाए
ɡae
n
cow

खाऊक
kʰauk
v
eat-inf

देतोर नू आए।
detor nu ae
v
give-conj.inc-not-is.3s

One is not to be giving to cattle to eat.
P-25:9.5
रोँडा
rõɖa
n
weed

बाड़ूक
baɽuk
v
grow-inf

देतोर नू आए।
detor nu ae
v
give-conj.inc-not-is.3s

One is not to be allowing the weed to grow.
P-25:10.1
तेबे
tebe
conj
then

हून
hun
dem
that

जागली
dʒaɡli
v
take root-3s.nm.pc

आले
ale
adv
when

पासे
pase
adv
later

बोड़े
boɽe
adj
big

होली
holi
stVb
become-3s.nm.pc

बोले
bole
conj
when

रून
run
n
uncertain-meaning

जाएदे।
dʒaede
v
go-3s.f1

Then when they take root, later when become big, run will go.3
P-25:10.2
रोली
roli
stVb
be-3s.nm.pc

आले
ale
adv
when

काए
kae
rpron
what

होएदे
hoede
v
become-3s.f1

की
ki
conj
or what

बोड़े
boɽe
adj
big

बाड़ेदे।
baɽede
v
grow-3s.f1

When they are there, what will happen, or they will grow big.4
P-25:11
बाड़ली
baɽli
v
grow-3s.nm.pc

बोले
bole
adv
also

बरक कार
bərək kar
cn
a year

होली
holi
stVb
become-3s.nm.pc

बोले
bole
adv
also

जूरेदे
dʒurede
v
fill out-3s.f1

हून
hun
dem
that

चो
tʃo
prt
=poss

समो
səmo
n
age

2The verb word is unknown word.
3Is the word run about the roots growing?
4Free trans unclear.
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एऊन
eun
v
come-conj.comp

अमरेदे
əmrede
v
reach-3s.f1

हूदलदाएँ
hudəldaẽ
adv
that-time

हून
hun
dem
that

के
ke
case
gol

मारतोर आए।
martor ae
v
hit-conj.inc-is.3s

When grown, when a year has passed, it will fill out, when it the right maturity, at that time one is to be
cutting (the sugarcane).

P-25:12
बूदे बूदे बूदे बूदे
bude bude bude bude
sound
manner of beating

मारून
marun
v
hit-conj.comp

बाती
bati
n
after

काए
kae
rpron
what

करतोर आए?
kərtor ae
v
do-conj.inc-is.3s

After having cut the cane, what is one to be doing?
P-25:13.1
की
ki
conj
or

भोएँसा
bʰoẽsa
n
buffalo(m)

मन
mən
prt
=pl

रोले
role
stVb
be-cnsuf

घाना
ɡʰana
n
sugar cane press

होली
holi
stVb
become-3s.nm.pc

नोहले
nohle
conj
otherwise

भोएँसा
bʰoẽsa
n
buffalo(m)

मन
mən
prt
=pl

नी
ni
neg
not

रोले
role
stVb
be-cnsuf

घाना
ɡʰana
n
sugar cane press

मोनान
monan
v
make-conj.comp

बाती
bati
n
after

हून
hun
dem
that

के
ke
case
gol

कीदरातोर आए।
kĩdrator ae
v
turn around-caus-conj.inc-is.3s

If one has buffaloes (and) a sugarcane press or else if don't have buffaloes, after having prepared the
sugarcane press one is to be causing it to turn.

P-25:13.2
हून चो
hun tʃo
posspron
he=poss

खूब
kʰub
adj
much

रस
rəs
n
juice

के
ke
case
gol

जमा
dʒəma
adj
all

करदे।
kərde
v
do-3p.f1

They will get a lot of sugarcane juice.
P-25:13.3
पाँच
pãtʃ
num
five

दस
dəs
num
ten

हाँडी
hãɖi
n
water pot

बोड़े
boɽe
adj
big

कडही
kəɽhi
n
pan

ने
ne
postp
=loc

हून
hun
dem
that

के
ke
case
gol

चूड़ादे।
tʃuɽade
itVb
cook-caus-3p.f1

The will cook five to ten large waterpots (of juice) in the large cooking pan.
P-25:14.1
हून
hun
dem
that

के
ke
case
gol

चूड़ली
tʃuɽli
v
cook-3s.nm.pc

बोले
bole
conj
when

आटून
aʈun
v
evaporate-conj.comp

गेली
ɡeli
v
go-3s.nm.pc

बोले
bole
conj
when

जसन की
dʒəsən ki
rpron
just as

पाग
paɡ
n
lg slow breaking bubbles

ऊतरेदे
utrede
v
descend-3s.f1

हूनके
hunke
pron
that-gol

भेला
bʰela
n
juggery ball

भेला
bʰela
n
juggery ball

भेला
bʰela
n
juggery ball

फेर
pʰer
adv
again

डोंगा
ɖõɡa
n
trough for cooling raw sugar

ने
ne
postp
=loc

रीकान देदे।
rikan dede
v
pour out-conj.comp-ben-3p.f1

When it's cooked, when it's evaporated, just as the large bubbles come, they will pour into the cooling trough
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for making the sugar balls.
P-25:14.2
आऊर
aur
conj
and

भेला
bʰela
n
juggery ball

भेला
bʰela
n
juggery ball

बाँदून
bãdun
v
tie-conj.comp

बाती
bati
n
after

हून
hun
dem
that

के
ke
case
gol

हाँडी
hãɖi
n
water pot

मन
mən
prt
=pl

ने
ne
postp
=loc

सँगान देदे।
səɡ̃an dede
v
keep-conj.comp-ben-3p.f1

And after forming (the raw sugar) into lots of balls, they will store them in earthenware pots.
P-25:15.1
बीकरी करतो
bikri kərto
adj
sell-adjr

बीती
biti
clss
thing

होले
hole
v
become-cnsuf

बीकरी करदे।
bikri kərde
v
sell-3p.f1

When there are ones to sell, they will sell.
P-25:15.2
आऊर
aur
conj
and

पासे
pase
adv
later

बीकूआँ
bikuã
v
sell-1p.opt

बोले
bole
conj
when

हाँडी
hãɖi
n
water pot

मन
mən
prt
=pl

ने
ne
postp
=loc

सँगान देदे।
səɡ̃an dede
v
keep-conj.comp-ben-3p.f1

And later when we would sell, (the rest) we will keep in earthenware pots.

Abbreviations

1p = first person, singular
3s = third person, plural
3p = third person, singular
adj = adjective
adjr = adjectiviser
adv = adverb(ial)
ben = benefactive
case = case marker
caus = causative
clss = classifier
cn = compound noun
cnsuf = conditional/temporal suffix
comp = complete
conj = conjunctive
dem = demonstrative
dim = diminutive
emp = emphatic marker
eqVb = equative verb
f1 = future 1
gol = goal marker
inc = incomplete
inf = infinitive
itVb = intransitive verb
lg = large size
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loc = locative
m = human male
mkr = marker
n = noun
neg = negation, negative
nm = non human-male
num = cardinal number
opt = optative
pc = present complete
pl = pluraliser
poss = possessive particle
posspron = possessive pronoun
postp = post position
pron = pronoun
prt = particle
rpron = relative pronoun
src = source
stVb = stative verb
temp = temporal particle
trVb = transitive verb
v = verb
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